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محمد بهبودی‌نیا - علی قمصری از جمله 
آهــنــگ‌ســازانــی در عــرصــه موسیقی سنتی 
است که نــوآوری‌هــای ایجاد شده در آثارش 
در فضای موسیقی، او را به چهره‌ای شناخته 
شده در این عرصه تبدیل کرده‌است. تا امروز 
خواننده‌های معروف و شناخته شده‌ای مانند 
همایون شجریان )با آلبوم‌هایی مانند »چه 
آتش‌ها«، »نقش خیال« و »نــان، آب، آواز«(، 
علیرضا قربانی )با آلبوم »سرو روان«(‌، محمد 
معتمدی )بــا آلبوم‌های »بــدرود با بــدرود« و 
»عبور«(و وحید تاج )با آلبوم »برف‌خوانی«(، 
به اجرای آثار تولیدشده توسط علی قمصری 
پرداخته‌اند. وی به‌تازگی سفرهایی را با هدف 
معرفی بیشتر موسیقی اقــوام مختلف کشور 
شروع کرده‌است؛ برنامه‌ای که در هفته‌های 
اخیر به خراسان رسید. قمصری در سفر به 
خراسان،  به ضبط آثار تازه، دیدار و همنوازی 
با استادان موسیقی مقامی این خطه پرداخته 
است؛ سفری که طبق گفته خودش، برای او با 
شگفتی‌هایی در عرصه موسیقی همراه بود. 
حضور علی قمصری در خــراســان، فرصتی 
مغتنم برای گفت‌وگو با او را فراهم کرد که در 

ادامه مشروح آن را می‌خوانید.

سفر به خاطر »تار ایرانی«	▪
علی قمصری در ابتدای گفت‌وگو با خراسان، 
به تشریح سلسله سفرهای خود با عنوان »تار 
ایرانی« پرداخت و گفت: سفر به خراسان، 
بخشی از مجموعه سفرهای من با عنوان »تار 
ایرانی« است که در این مجموعه سفرها، با 
هدف آشنایی با موسیقی اقوام مختلف کشور، 
به تمام شهرهای ایران سفر می‌کنم و سعی دارم 
نسبت به موسیقی آن‎ها شناخت پیدا کنم و به 
آن وفــادار بمانم.  وی افــزود: در این مجموعه 
سفرها، برنامه‌هایی از قبیل بداهه‌نوازی با 
استادان موسیقی را، همواره جزو اولویت‌‌ها 
قرار داده‌ام و قطعه‌هایی از موسیقی نواحی 
کشور را اجرا می‌کنم. علی قمصری در تشریح 

دیگر اهداف این سفر گفت: اهداف مختلفی 
در این مسیر وجود دارد که یکی از آن‌ها تعریف 
تازه‌ای از یکپارچگی موسیقایی است؛ نوعی 
و  استقلال  کــه  شکلی  بــه  ملی  یکپارچگی 
مرزبندی‌های این فرهنگ‌ها حفظ و به آن‌ها 

احترام گذاشته شود.

اتفاقات شگفت‌انگیز در سفر به خراسان	▪
علی قمصری گفت: با توجه به اصالت و فرهنگ 
عمیق موسیقی خراسان، در سلسله سفرهایی 
که برنامه‌ریزی شده بود، نمی‌توانستم خراسان 
را حذف کنم و دوســت داشتم روی این نوع 
از موسیقی، تمرکز بیشتری داشته‌باشم و از 
طرفی، بنده به دلیل ارادتــی که به موسیقی 
خراسان دارم، برنامه سفر را از این خطه شروع 
ــردم؛ دلیل دیگر این‌که خراسان اهمیت  ک
زیادی در تاریخ موسیقی داشته و یکی از دو 
مکتب اصلی موسیقی ما، در گذشته، مکتب 
ــت. به همین منظور، با  ــوده اس خراسانی ب
گــروه‌هــای مختلفی همنشینی داشتم و در 
زمینه ضبط موسیقی و بداهه‌نوازی در این 
سفر چندروزه، اتفاقات خاطره‌انگیزی برایم 
رقم خورد. در سفر به خراسان با استاد یگانه، 
از بزرگان موسیقی مقامی خراسان، دیدار 
ــد تا همنوازی  داشتم و ایشان افتخار دادن
مشترکی با هم داشته باشیم  که حال خوبی 
در آن بداهه‌نوازی پیدا کردم. همین‌طور در 
محوطه آرامگاه فردوسی و کنار مــزار استاد 
شجریان و همین‌طور در خانه مَلِک مشهد، دو 
ضبط به‎یادماندنی داشتم که خاطره خوبی را 

در ذهنم باقی گذاشت.

از ضبط موسیقی در قوچان بی‎بهره ماندم	▪
ــه، به سفر خود به خراسان  قمصری در ادام
شمالی و اجرای موسیقی با گروه‌های مختلف 
در این استان اشاره کرد و گفت: در بجنورد 
ضبط بسیار خوبی داشتیم و در ادامه، مسیرم 
را به سمت قوچان ادامه دادم. قبل از این‌که 
ــروم، گروهی در قوچان اصــرار  به قوچان ب
از  یکی  در  را  موسیقی  ضبط  کــه  داشتند 
استودیوها انجام دهم که شاید به خاطر تبلیغ 
برای آن آتلیه این تصمیم را گرفته بودند، اما 
ــرار داشتم که ضبط موسیقی را در  من اص
محلی تاریخی دنبال کنیم و عکس‌هایی از 
مکان‌های تاریخی قوچان برایشان فرستادم؛ 
در ادامه اعلام شد که در مکان‌های تاریخی، 
وجود  ضبط  امکان  محل،  شلوغی  علت  به 
ندارد. من نیز به‎ناچار، در گذر از منطقه غنی 
موسیقایی قوچان، به نواختن قطعه‌ای 
به  آن  تقدیم  و  شهر  مــیــدان  در 
مردم این ناحیه اکتفا کردم. 
بعد از انتشار این موسیقی 
در صفحه شــخــصــی‌ام، با 
ــم گــســتــرده‌ای  ــج ح
از مــــهــــرورزی و 
ی  ز ا ن‌نو مهما

قوچانی‌های عزیز روبه‌رو و پشیمان شدم که 
چرا برای ضبط موسیقی در اماکن تاریخی 

قوچان، بیشتر اصرار نکردم.

▪ استعدادهای درخشان خراسانی 	
قمصری در پاسخ به این سوال که ارتباط مردم 
خراسان با موسیقی را چطور دیدید، گفت: 
من به کشورهای زیادی سفر کرده‌ام، اما این 
حجم از عشق به موسیقی و اشراف به آن که 
در خراسانی‌ها دیدم، در جاهای دیگر کمتر 
دیده‌ام. خراسانی‌ها اشراف کاملی بر موسیقی 
دارنــد و موسیقی را کاملا می‌شناسند؛ من 
عاشق‌تر از مــردم خراسان و غــرب کشور به 
ــده‌ام و این برای  موسیقی، در دنیا کمتر دی
من عجیب بود. وی در پاسخ به این سوال که 
توصیه‌ای  چه  کشور  موسیقی  مسئولان  به 
داریــد،  تصریح کرد: تمام مسائل، مشکلات 
و دغدغه‌ها، از گذر فرهنگ عبور می‌کند و 
جامعه‌ای که از نظر فرهنگی، چه موسیقایی 
و چه ادبی، از درون خشک شود، آینده خوبی 
ندارد؛ به همین دلیل، ما باید غنای فرهنگی و 
موسیقایی مناطقی مانند خراسان را ارج نهیم 
و کمک کنیم استعدادهایی که در این مناطق 
هستند، بتوانند بروز و ظهور بیشتری داشته 
باشند. در چند روز سفر من به خراسان، تاثیر 
»تــار ایرانی« بر فرهنگ این منطقه مشهود 
بود؛ توجه به این نکته، می‌تواند تاثیر مثبتی 
داشته باشد؛ ضمن این‌که اقدامات دیگر در 
این عرصه، برنامه‌ریزی و ایجاد زیرساخت‌ها 

هم می‌تواند تاثیر زیادی بر این روند بگذارد.

▪ تأثیری که از ذهن پاک نمی‌شود	
خبرنگار  دیگر  ــوال  س به  پاسخ  در  قمصری 
خراسان مبنی بر این‌که آیا در آثــار تولیدی 
آینده، از موسیقی اقــوام استفاده می‌کنید، 
گفت: من نمی‌توانم بگویم موسیقی‌دان خوبی 
هستم، ولی به پیوستگی و تداوم همواره اعتقاد 
ــروژه‌ای به شکل مستقل  دارم. من به هیچ پ
فکر نمی‌کنم و آثار تولیدی در موسیقی برای 
من، در قالب تک اثری که دارای آغاز و پایانی 
باشد، نیست؛ به دیگر سخن، برای من در یک 
پروژه آغاز و پایانی وجود ندارد. در این سفر از 
موسیقی نواحی و اقوام، آموزش‌های زیادی را 
دریافت کردم و درتولید آثار آینده من، حتما 
تاثیر زیادی دارد و به این راحتی از ذهن من 

پاک نمی‌شود.

▪ ادامه و پایان سفر	
علی قمصری در ادامه سفر خود به خراسان روز 
شنبه هفته جاری، به تربت‎جام رفت و درصفحه 
شخصی اش در اینستاگرام نوشت:»تربت جام 
، شهر دوتــار اســت. زندگی در تربت جام ، با 
دوتار هویت پیدا می‎کند. شگفتی اصلی من 
دیدن اجتماعی از انسان‎های آزاده ، محجوب، 
معتقد و هنرمند دریک مکان بود که انگار هر 
کدام نتی از یک دوتار خوش نوا هستند .من 
تربت جــام را دوتـــاری شفاف دیـــدم.« او روز 
یک‌شنبه نیز، سفری به نیشابور داشت و بعد 
از حضور در آرامگاه خیام و عطار، بر مزار استاد 
پرویز مشکاتیان حاضر شد و لحظاتی را به 
نواختن موسیقی پرداخت . قمصری  از این 
حضور نیز، در صفحه شخصی‎اش به نیکی یاد 
کرد و نوشت:»درکنار آرامگاه مشکاتیان بزرگ 
با حضور هنردوستان نیشابور، خستگی از تنم 
بیرون رفت و عشق نثار لحظه‎ها شد.« سفر 
علی قمصری به خراسان، دوشنبه گذشته به 

پایان رسید. 

موسیقی شناسی اعجاب آور مردم خراسان 
 علی قمصری،نوازنده چیره دست تار و از آهنگ‌سازان همایون شجریان در گفت و گو

 با خراسان،از شگفتی های موسیقایی در مشهد،نیشابور،قوچان،بجنورد و تربت جام می گوید

مستدل‌ترین پاسخ به واهی‌ترین ادعا
 ترجمه عربی کتاب »هیاهو بر سر هیچ« اثر استاد محمدعلی موحد

 که دفاع مستندی از حق حاکمیت ایران بر جزایر سه‌گانه خلیج فارس است، منتشر شد   

به بهانه سریال شدن »سووشون« توسط نرگس آبیار

 سیمین دانشور و روایت رمان 52 ساله‌اش

جواد نوائیان رودسری – انتشار خبر ترجمه 
کتاب بسیار ارزشمند »هیاهو بر سر هیچ: مبالغه 
مستعار«، اثر استاد محمدعلی موحد، به زبان‌های 
عربی، فرانسوی و ترکی استانبولی، یک اتفاق 
بسیار جذاب و مهم برای ایران و ایرانی است. 
شاید اگر ندانیم این کتاب چیست و در پاسخ به 
چه افرادی نوشته شده‌است، اهمیت این خبر را 
درست درنیابیم. چند دهه است که زمزمه‌های 
بی‌پایه و اساس برخی از دولت‌های عربی، مبنی 
بر ادعای مالکیت جزایر سه‌گانه ابوموسی، تنب 
بزرگ و تنب کوچک، گاه و بی‌گاه شنیده و در کنار 
تلاش‌های مذبوحانه آن‎ها در راستای استفاده از 
عنوان جعلی برای خلیج همیشه فارس، باعث 
می‌شود.  ایرانی  عزیز  هموطنان  تکدرخاطر 
هرچند که تاکنون، اتحاد ایرانیان و همچنین، 
آزادگان جهان که برای زخارف دنیوی، حاضر 
به انکار واقعیت‌های تاریخی نمی‌شوند، مانع 
ــرداز شده‌است، اما  از پیشروی مدعیان دروغ‌پ
در این بین، حق کسانی که به این یاوه‌گویی‌ها 
پاسخی درخور و علمی می‌دهند، حقی بزرگ و 
انکارناپذیر است و استاد محمدعلی موحد، چنین 

حق بزرگی بر گردن ایرانی و تاریخ ایران دارد.

مقاله‌ای که کتاب شد	▪
هنگامی که در ســال 1993م / 1372ش، 
حمدی اعظمی، استاد علوم سیاسی در عراق، 
دست به نگارش کتابی با عنوان »النزاع بین دولة 
الامارات و ایران حول جزائر )أبوموسی و طنب 
الکبری و الصغری( فی الوثائق البریطانیة« زد و 
خواست با تغییر اسناد تاریخی و دست بردن در 

مدارک موجود و احیاناً تأویل و تفسیر نامتناسب 
آن‎ها، ظاهراً دلایلی علمی برای مدعای 

اماراتی‌ها بتراشد، این محمدعلی 

موحد بود که دندان‌شکن‌ترین پاسخ را برای وی 
تدارک دید. موحد، دو روز قبل و در آیین رونمایی 
از ترجمه کتابش، »هیاهو بر سر هیچ: مبالغه 
مستعار« که در پاسخ به ادعاهای حمدی اعظمی 
نوشته شده‌است، طی پیامی ویدئویی که ایسنا 
بخش‌هایی از آن را به صورت مکتوب منتشر کرد، 
گفت: »من این کتاب را سال‌ها پیش نوشتم، در 
همان ایام که کتاب حمدی تازه به چاپ رسیده 
بود و من بر آن شدم که مقاله‌ای در معرفی و نقد آن 
بنویسم، اما قلم که روی کاغذ گذاشتم از اختیار 
من خارج شد و به حکم الکلام یجر الکلام، مقاله‌ 
کوتاهی که در نظر داشتم، به تفصیل و اطناب 
گرایید. آن‌چه مهم است و در دیباچه کتاب بر 
آن تاکید کردم و امروز هم می‌خواهم بر آن تاکید 
کنم، این است که »هیاهو بر سر هیچ« را برای 
اسم کتاب مناسب‌تر یافتم.« پس از مطالعه این 
کتاب بود که موحد دریافت نویسنده آن، برای 

اثبات ادعای کذب خود، آسمان و ریسمان به‎هم 
بافته و اسناد تاریخی را تحریف کرده‌است. از 
آن‌جا که محمدعلی موحد، در دوران ملی‎شدن 
صنعت نفت، جزو مشاوران و فعالان در هیئت 
خلع ید از انگلیس بود، هم تاریخ رویدادهای 
اتفاق افتاده درباره خلیج‎فارس را می‌شناخت 
و هم با اسناد مختلفی که در این زمینه وجود 
داشت، آشنا بود. ورود جدی او به این عرصه و 
ــران، چیزی  دفاعش از تاریخ و حق تاریخی ای
نیست که بتوان در قالب کلمات از آن ستایش 
و تمجید کرد. بی‌گمان این آبروداری موحد که 
در سال 1393ش، زمینه انتشار کتاب »هیاهو 
بر سر هیچ: مبالغه مستعار« را فراهم کرد، این‎بار 
می‌تواند با ترجمه‌شدن کتاب به زبان‌های دیگر 
و به‎ویژه زبان عربی، آب سردی بر آتش ادعاهای 
کاذب دولت‌های مرتجع منطقه بریزد. استاد 

موحد عزیز، دست‌مریزاد!

منوچهری - نرگس آبــیــار، نویسنده و کــارگــردان 
شناخته شده کشورمان که آثارش با استقبال منتقدان و 
مخاطبان همراه بوده است، قصد دارد امسال سریالی را 
بر اساس یکی از پرمخاطب‌ترین رمان‌های ایرانی، یعنی 
»سووشون« نوشته سیمین دانشور برای شبکه نمایش 
خانگی بسازد. این خبر را روزنامه هفت صبح داده و 
نوشته که قرار است نقش اصلی این سریال به نام »زری« 
را بهنوش طباطبایی بازی کند. 52 سال از انتشار این 
رمان مهم ادبیات معاصر فارسی می‌گذرد. »سووشون« 
در این سال‌ها، به 10 زبان مختلف دنیا ترجمه شده 
و همچنان محبوب کتاب‌خوان‌هاست. داستان این 
رمان در زادگاه سیمین دانشور، یعنی شیراز می‌گذرد 
و بعضی از شخصیت‌هایش برآمده از دوران کودکی و 
نوجوانی نویسنده هستند. سیمین در مصاحبه با مجله 
»هنر و ادبیات امروز« دراین‎باره می‌گوید: »شخصیت 

دکتر عبدا...خان، پدرم است. کم از او نوشته شده، 
ولی در هر حال او را از تصویر پدرم ساختم. بعضی از 
نویسندگان به خاطرات کودکی‌شان می‌چسبند و از 
آن فراتر نمی‌روند، اما خدا کند من بتوانم برداشت و 
نظرم را از جهان پیرامونم، در دوران پیری هم منعکس 
کنم«. سووشون را می‌توان یکی از بهترین نمونه‌های 
ادبیات بومی ایران نامید. این داستان با توصیف فضای 
عقدکنان دختر حاکم شیراز در عمارت باغ سالاری آغاز 
می‌شود. این عمارت که مربوط به دوره قاجار است، 
حالا جزئی از یک هنرستان فنی شده و با این که در 
فهرست آثار ملی به ثبت رسیده، گرد و غبار فراموشی بر 
رویش نشسته است. باید منتظر ماند و دید نرگس آبیار 
که تجربه و مهارت بالایی در ساخت فضاهای داستانی 
دارد، این‎بار در اقتباس از »سووشون« چگونه ظاهر 

خواهد شد.


